
 

BULLETIN D’ENGAGEMENT 

 
 
 

A renvoyer par courrier postal à l’adresse suivante
To send back by post to the following adress

MASTERKIDS 
BP 10001 
6860 LEGLISE - BELGIQUE 

 
Contact Michel COSTICH : 03 83 49 42 25 ou 00 32 63 42 46 66 pour tous pays ( from all 
countries) or michelcostich@yahoo.fr
 
 

        A ���� 50 cc - 8 Ans/Years Old 

 

        C ���� 65 cc - 10 Ans/Years Old                                 

 

        E ���� 85 - 12 Ans/Years Old         

 

        G ���� 85 cc + 14 Ans - 16 Ans/Years Old          

 

        I   ���� OPEN +17 Ans/Years old –20ans

 
 

ATTENTION ! LA LIMITE D AGE EST FIXEE A LA DATE DE LA MANIFESTATION SOIT LE 09 JUILLET

WARNING ! THE LIMITE OF AGE IS FIXED TO THE DATE OF THE EVENT JULY 09 TH

LES CONCURRENTES FEMININES BENEFICIENT D’UNE ANNEE 
GIRLS CAN RIDE WITH ONE MORE YEAR OLD IN THE SAME CLASS

 
Nom et Prénom : ........................................................…………...............................................................
Firstname & Lastname : 

 
Adresse : ……….....................................................................................................................................
Address : 

 
Code Postal : ...................... Ville

Zip Code     :                       City :                                                           Country
 

Téléphone : ….../.…../..…./.…../.….. Portable : .…./.…./.…./.…./.…./.…. Fax : …../…../…../…../
 Phone :                                          Mobile

 
Date et lieu de naissance : .........................…................................ 
Date of birth :                                                   

 
Moto : ................................................................. Cylindrée : ….............cc...  
Bike Brand :                                                         Capacity
 
FEDERATION :…………………………..  L

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BULLETIN D’ENGAGEMENT // ENTRY FORM 

er postal à l’adresse suivante  
To send back by post to the following adress : 

03 83 49 42 25 ou 00 32 63 42 46 66 pour tous pays ( from all 
countries) or michelcostich@yahoo.fr 

                     B ���� 50 cc - 10 Ans/Years Old

10 Ans/Years Old                                                                               D ����65 cc + 10Ans –12 Ans/Yea

                     F ���� 85 cc + 12 Ans - 14 Ans/Years Old

16 Ans/Years Old                                                              H ����  OPEN - 17 Ans/Years Old 

20ans/Years old ,  OPEN –20Ans/years old 

! LA LIMITE D AGE EST FIXEE A LA DATE DE LA MANIFESTATION SOIT LE 09 JUILLET

! THE LIMITE OF AGE IS FIXED TO THE DATE OF THE EVENT JULY 09 TH
 

LES CONCURRENTES FEMININES BENEFICIENT D’UNE ANNEE DE TOLERANCE 
GIRLS CAN RIDE WITH ONE MORE YEAR OLD IN THE SAME CLASS 

 

: ........................................................…………...............................................................

.............................................................................................................................

Ville : ...........................................…….......... Pays : ...................................
:                                                           Country :                      

Téléphone : ….../.…../..…./.…../.….. Portable : .…./.…./.…./.…./.…./.…. Fax : …../…../…../…../…../.….
:                                          Mobile :  

Date et lieu de naissance : .........................…................................  
:                                                    

......................................... Cylindrée : ….............cc...  �  2 Temps  �
:                                                         Capacity :                            �  2 Stroke � 4 Stroke

FEDERATION :…………………………..  LICENCE N°………………………….. 

10 Ans/Years Old  

12 Ans/Years Old 

14 Ans/Years Old 

17 Ans/Years Old  

! LA LIMITE D AGE EST FIXEE A LA DATE DE LA MANIFESTATION SOIT LE 09 JUILLET 

! THE LIMITE OF AGE IS FIXED TO THE DATE OF THE EVENT JULY 09 TH 

 

: ........................................................…………................................................................ 

................................................................................................................................ 

........................... 

…../.…. 

�  4 Temps 
4 Stroke 



 

 

 

 

 

Les pilotes francais doivent joindre un cheque de 80 

d’engagement. 

 

Les pilotes belges et étrangers doivent procéder à un virement de 80 

Belgian riders and foreign riders must transfert 80 

add in the envelope a proof of payment.

 

 

Nom/Name : MX ONLY ONE 

IBAN :  FR05 3000 2073 0000 0070 8700 Z66

SWIFT :  CRLYFRPP 

 
 
Je soussigné .......................................................................... atteste avoir pris connaissance du Code Sportif, du Règlement 
Général Motocross dans lequel je m'inscris et m'engage à les respecter. Je joins à ce bulletin un chèque (ou règlement en 
cash juste avant l’Épreuve)  d'un montant de 80
timbrée libellée à mon adresse. 
 
 
 
 
Date : 
 
 
 
 
 
Signature du représentant légal pour les mineurs
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Les pilotes francais doivent joindre un cheque de 80 € à l’ordre de MX ONLY ORGANISATION avec leur bulletin 

Les pilotes belges et étrangers doivent procéder à un virement de 80 € sur le compte suivant. 

d foreign riders must transfert 80 € on the following comt as soon as they send their registration and 

add in the envelope a proof of payment. 

 

FR05 3000 2073 0000 0070 8700 Z66 

................................................... atteste avoir pris connaissance du Code Sportif, du Règlement 
Général Motocross dans lequel je m'inscris et m'engage à les respecter. Je joins à ce bulletin un chèque (ou règlement en 

preuve)  d'un montant de 80 € par Pilote  correspondant au droit d'engagement et 

Signature du pilote :  

Signature du représentant légal pour les mineurs .  

à l’ordre de MX ONLY ORGANISATION avec leur bulletin 

€ on the following comt as soon as they send their registration and 

................................................... atteste avoir pris connaissance du Code Sportif, du Règlement 
Général Motocross dans lequel je m'inscris et m'engage à les respecter. Je joins à ce bulletin un chèque (ou règlement en 

€ par Pilote  correspondant au droit d'engagement et une enveloppe 

 


